Liber Esther

11 in diebus Asue” qL“ regnant ab Indla usque Aetmmtﬂ/i!came!opassinlhedaysofAhasuerus,(thisis

Ahasuerus which reigned, from India even unto Ethiopia,

piam super centum uiginti septem prouincias2 quandQ e e s advenpomces)

1:2 Thatin those days, when the king Ahasuerus sat on the
=throne of his kingdom, which was in Shushan theapa|

sedit in solio regni sui Susa ciuitas regni eius exordium

fuit  1:3 tertio igitur anno imperii sui fecit grande CONUis e e o i e nes o st o
uium cunctis principibus et pueris suis fortissimis [P @ g on o s o s, s
rum et Medorum inclitis et praefectis prouinciarum coram

se 1:4utostenderet diuitias gloriae regni sui ac Magnituiz, e seves e res o s goros o
nem atque iactantiam potentiae suae multo tempore centymy e
uidelicet et octoginta diebus1:5 cumque implerentur dies s e e ssuere sores e i mee
conuiuii inuitauit omnem populum qui inuentus est Sz e o e o
a maximo usque ad minimum et septem diebus iussit con-

uiuium praeparari in uestibulo horti et nemoris quod regio

cultu et manu consitum erati:6 et pendebant ex omni Part@ueeacume yeen s erones e
tentoria aerii coloris et carpasini et hyacinthini suStentatarflzs:. s e e v
nibus byssinis atque purpureis qui eburneis circulis inserti

erant et columnis marmoreis fulciebantur lectuli quoque au-

rei et argentei super pauimentum zmaragdino et pario stra-

tum lapide dispositi erant quod mira uarietate pictura deco-

rabat 1:7bibebant autem qui inuitati erant aureis poculiss,.e@egéil'ﬁhgezseagzﬁ:fm:ngf:::).s;nfdg?:;,aﬁtcvemﬁ
aliis atque aliis uasis cibi inferebantur uinum quoque ut pryge=eeresaeome
gnificentia regia dignum erat abundans et praecipuum pone-

batur 1:8nec erat qui nolentes cogeret ad bibendum SeGk Si s ves weorino o e more g
rex statuerat praeponens mensis singulos de principibusﬁ?gt!%a“e“eﬁ“i'”m’nﬁg3’2“554”6‘55
ut sumeret unusquisque quod uellet9 Vasthi qUOGUE '€ s e ueen mate s s or e vamen
gina fecit conuiuium feminarum in palatio ubi rex Asuerus
manere consueuerat.:10itaque die Septimo CUM reX €SS@bn e senn o unenr rart e oo s
hilarior et post nimiam potionem incaluisset mero praecgﬁ:irﬁﬁ:,
Mauman et Bazatha et Arbona et Bagatha et Abgatha et Za-

rath et Charchas septem eunuchis qui in conspectu eius mi-

nistrabant 1:11 ut introducerent reginam Vasthi COram 1o s v e aeen o ne g in e
ge posito super caput eius diademate et ostenderet curfetig =
populis et principibus illius pulchritudinem erat enim pul-

Chra ualde 112 quae rennUit et ad regls Imperlum undutthequeenVashtirefusedtocomea‘theking's

commandment by his chamberlains: therefore was the
king very wroth, and his anger burned in him.
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per eunuchos mandauerat uenire contempsit unde iratus rex
11 Toen g it e e e o oS nimio furore succensusi:13 interrogauit sapientes qui
ex more regio semper ei aderant et illorum faciebat cuncta
140 e e o i e casrns s CONSINIO0SCIENTIUM leges ac iura maiorum:14 erant autem
m)prlml et proximi Charsena et Sethar et Admatha et Tharsis
et Mares et Marsana et Mamucha septem duces Persarum
atque Medorum qui uidebant faciem regis et primi post eum
s e o e s s [ €S1IETE SOt €rANT 1:15CUl sententiae Vasthi regina subia-
vl sty echamntarss” - capat guae Asueri regis imperium quod per eunuchos man-
110 s e ansere vt 0e o s vElAUET AL fACETE NOlUISSEN:16 responditque Mamuchan au-
it oot e e o e o @y rege atque principibus non solum regem laesit regina
Vasthi sed omnes principes et populos qui sunt in cunctis
11750 e neuen s ome st DFOUINCHIS F@QiS Asueri 1:17 egredietur enim sermo reginae
Tad omnes mulieres ut contemnant uiros suos et dicant rex
| Asuerus iussit ut regina Vasthi intraret ad eum et illa noluit
Lo ne ot e ens sl : 18 L UE hOC €X@mMplo omnes principum coniuges Persarum
?e:réﬁufi::‘:aa?;ei?:m?hj‘wea”?:“’;af;“f“°°%1tque Medorum paruipendent imperia maritorum unde regis
191 pesse e . e 01 0 onensl USTAL €S INAIGNALIO 1:19 €1 S tibI placet egrediatur edictum
V’“‘&?:\ facie tua et scribatur iuxta legem Persarum atque Medo-
T rum guam praeteriri inlicitum est ut nequaquam ultra Vasthi
ingrediatur ad regem sed regnum illius altera quae melior
520 0 s o g i E?r;hgmagilla est accipiat 1:20 et hoc in omne quod latissimum est
i | e rgyinciarum tuarum diuulgetur imperium et cunctae uxo-
21 savm s v ns e E€S tAM MAIOrumM quam minorum deferant maritis sui1
R placuit consilium eius regi et principibus fecitque rex iuxta
122 e s o vengs s W CONSUIEUM Mamuchan 1:22 et misit epistulas ad uniuersas
?fij’fi%“?éﬁ%ﬁ@%ﬁ%%ﬁﬁi‘.?iﬁinlfedrweﬁéa":zﬁi*’:prouincias regni sui ut quaeque gens audire et legere poterat
diuersis linguis et litteris esse uiros principes ac maiores in
domibus suis et hoc per cunctos populos diuulgari

2:1 After these things, when the wrath of king Ahasuerus 21 hIS Itaque gestis postquam regIS Asue” deferbuerat In-

was appeased, he remembered Vashti, and what she had

dignatio recordatus est Vasthi et quae fecisset uel quae passa
2:2Thensaidtheking'sservamsthatministeredunmhlnesset 22 dIXeruntque puerl regis aC minlstrl elus quaeran-

Let there be fair young virgins sought for the king:

2:3 And Ietthek\ngappolmumcers|na\|thepr0vmcestur regl pue”ae U|rg|nes aC SpeCiosaES et mlttantur qUi

of his kingdom, that they may gather together all the fair
young virgins unto Shushan the peg, to thdouse of the
women, unto the custody of Hege the king's chamberlain,

keeper of the women; and let their things for purification DCCCXLI I

be given them:
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considerent per uniuersas prouincias puellas speciosas et uir-

gines et adducant eas ad ciuitatem Susan et tradant in do-

mum feminarum sub manu Aegaei eunuchi qui est praeposi-

tus et custos mulierum regiarum et accipiant mundum mulie-

brem et cetera ad usus necessanat et qUAECUMQUE TNTEL: et maen wich peasets e kg e cueen

instead of Vashti. And the thing pleased the king; and he

omnes oculis regis placuerit ipsa regnet pro Vasthi platuit
Sermo regi et ita ut Suggesserant |USS|t f|ai5 erat Uir |U' 2:5 Now in Shushan the palace there was a certain Jew,

whose name was Mordecai, the son of Jair, the son of

daeus in Susis ciuitate uocabulo Mardocheus filius lair fifjj=e«=eme
Semei fll“ CiS de Stlrpe Ieminl 26 qU| tranSIatUS fuerat daWhohadbeencamedawayfrom.]erusalemwnh(he

captivity which had been carried away with Jeconiah king

Hierusalem eo tempore quo lechoniam regem luda Nafstysm e ez neunacteabionnas
ChOdonosor reX Babylonls tranStUIera7 qU| fult nutnCiUS 2:7 And he brought up Hadassah, that is, Esther, his un-

. R . . cle's da_ugmer: for she had n_(e\ther&t&eu;(:;z;;hihz:d
filiae fratris sui Edessae quae altero nomine Hester UOCALIE: e v i verior e oo asen

tur et utrumque parentem amiserat pulchra nimis et decora
facie mortuisque patre eius ac matre Mardocheus sibi eam
adoptaLHt In fillam 28 Cumque percrEblﬂsset regis imp&ﬁitcametopass,whentheking'scommandmen!and

his decree was heard, and when many maidens were gath-

1 1 il 1 1 tggether unto Shushan the palace, to the custody of

rium et iuxta mandata illius multae uirgines pulchrae adgiik it e o
to the custody of Hegai, keeper of the women.

cerentur Susan et Aegaeo traderentur eunucho Hester quo-
gue inter ceteras puellas ei tradita est ut seruaretur in nu-
mero feminarum 29 quae plaCUit el et Inuenlt gratlam iBAndthemaidenpleasedh\m,andsheobtainedkind-

ness of him; and he speedily gave her her things for pu-

il 1 th such th belonged to her, and
conspectu illius ut adceleraret mundum muliebrem et trald s e e e i v oo e
king's house: and he preferred her and her maids unto the

ret ei partes suas et septem puellas speciosissimas de ‘dorrig ="
regis et tam ipsam quam pedisequas eius ornaret atque exco-
leret 2:10quae noluit indicare ei populum et patriam SUGM e na o seas ne pecpe o ver inrec

for Mordecai had charged her that sthesld not shew it.

Mardocheus enim praeceperat ut de hac re omnino retice-
ret 211 qU| deambulabat Cotldie ante uestibUIum domualml\mrdeca\walkedeverydaybefore!hecourtof

the women’s house, to know how Esther did, and what

gua electae uirgines seruabantur curam agens salutis rHeg=""
ter et SCire UO|enS quid el aCCIderalZ Cum autem ueniSZ':].ZNowwhenevewmald‘stumwascumetogolnto

king Ahasuerus, after that she had been twelve months, ac-

set tempus singularum per ordinem puellarum ut intrabErt: e o o o no:

ad regem expletis omnibus quae ad cultum muliebrem %%mpmmmgggm,m
tinebant mensis duodecimus uertebatur ita dumtaxat ut sex
menses oleo unguerentur myrtino et aliis sex quibusdam pig-
mentis et aromatibus uterentue:13ingredienteSquUE ad '8 e s came cer mcen uro tr ing whar

soever she desired was given her to go with her out of the

gem quicquid postulassent ad ornatum pertinens accipietyartem et
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et ut eis placuerat conpositae de triclinio feminarum ad regis
2:14|ntheevenmgshewem,andonthemorrowshercubiculum tranSiebant214 et quae Intrauerat uespere eg-

turned into the second house of the women, to the custody

clnes S ame e me v e more- s b€ diebatur mane atque inde in secundas aedes deducebatur

king delighted in her, and that she were called by name.

guae sub manu Sasagazi eunuchi erant qui concubinis regis
praesidebat nec habebat potestatem ad regem ultra redeendi
2:15NowwhentheturnofEsther‘thedaughterofAblhalniSi uoluisset reX et eam uenlre |USS|Sset eX n0m|me5

m:teuoluto autem tempore per ordinem instabat dies quo Hes-

s tar filia Abiahil fratris Mardochei guam sibi adoptauerat in
filiam intrare deberet ad regem quae non quaesiuit mulieb-
rem cultum sed quaecumqgue uoluit Aegaeus eunuchus cus-
tos uirginum haec ei ad ornatum dedit erat enim formonsa
ualde et incredibili pulchritudine omnium oculis gratiosa et

215 50 s s en o s mo UM ADINIS UIEDAtUr 2:16 ducta est itaque ad cubiculum re-

e ”gis Asueri mense decimo qui uocatur tebeth septimo anno

217 e i e csner e e vonen ol €GN €IUS - 2:17 €L @MAUit €am rex plus quam omnes mulie-

L e TS habuitque gratiam et misericordiam coram eo super om-
nes mulieres et posuit diadema regni in capite eius fecitque

21 mennermmases o ans o £AM - FEGNAre N loco Vasthi2:18 et iussit conuiuium prae-

e poes end e o ccins o e e iy g i permagnificum cunctis principibus et seruis suis pro
coniunctione et nuptiis Hester et dedit requiem in uniuer-
sis prouinciis ac dona largitus est iuxta magnificentiam prin-

210 maunenevignswere sanersogerer e <CLDAIEM - 2:19 cUMue et secundo quaererentur uirgines et

ond time, then Mordecai sat in the king's gate.

220 ssne oty snewed e ke o ner O r€gArENtUr Mardocheus manebat ad regis ianuano

Egﬁa?sgﬁmz"hﬁga':kg:igewr“mhﬁmi'fomhecdumque prodiierat Hester patriam et populum suum iuxta
mandatum eius quicquid enim ille praecipiebat obseruabat
Hester et ita cuncta faciebat ut eo tempore solita erat quo

221 mose s e e s vesnes o 2@M- PArUUIAM nutriebat2:21 eo igitur tempore quo Mar-

e mien e v wison e i o cheus ad regis ianuam morabatur irati sunt Bagathan et
Thares duo eunuchi regis qui ianitores erant et in primo pa-
latii limine praesidebant uolueruntque insurgere in regem et

3féé:tdh;?tehg.;ge;v:_sankgoEwstnhteurCM;’,(,I?IZZ?.Hewkhlgg?h.i’.égccidere eum 2:22quod Mardocheum non latuit statimque

nuntiauit reginae Hester et illa regi ex nomine Mardochei
2:23Andwheninquisltionwasmadeof!hemaner,i!waqui a.d Se rem detUIerat223 quaesltum eSt et Inuentum et

found out; therefore they were both hanged on a tree: and
itwas written in the book of the chronicles before the king.
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adpensus uterque eorum in patibulo mandatumque historiis
et annalibus traditum coram rege

3 1 post haeC reX ASU erus exaltau It Am an fl I i U m Am ad athel' these things did king Ahasuerus promote Haman

the son of Hammedatha the Agagite, and advanced him,

qui erat de stirpe Agag et posuit solium eius super Qg = nerm=snaeeunin
prinCIpeS qUOS habebaBZ Cuncthue SerU| regIS qUi In f&ﬁAndalltheklng’sservams‘Ihalwerelntheklng’sgaﬁe‘

bowed, and reverenced Haman: for the king had so com-

ribus palatii uersabantur flectebant genu et adorabant Aftfag:e " o verecs boved ot rer
sic enim eis praeceperat imperator solus Mardocheus non
fleCtebat genu neque adorabat euBB CU| d|Xerunt regiSB:3Thenthe king's servants, which were in the king's

gate, said unto Mordecai, Why transgressest thou the

pueri qui ad fores palatii praesidebant cur praeter ceterosmor
Obseruas mandata regi34 Cumque hOC Creb”us diceremtlowitcametopass,whemheyspakedailyuntohim,

and he hearkened not unto them, that they told Haman, to

et ille nollet audire nuntiauerunt Aman scire cupientes iz e e oo
rum perseueraret in sententia dixerat enim eis se esse lu-
daeum 35 qUOd Cum aUd|Sset Aman et experimento mSQ\a'whenHamansawthatMordecalbowednot,nor

did him reverence, then was Haman full of wrath.

basset quod Mardocheus non sibi flecteret genu nec se ad-
Oraret |ratUS eSt ualde36 et pro n|hi|0 dUXit in unum Mar-B:GAndhethuughtscorntuIayhandsunNmalalone;

for they had shewed him the people of Mordecai: where-

docheum mittere manus suas audierat enim quod esset GBS k. i e Wil

ludaeae magisque uoluit omnem ludaeorum qui erant in re-
gno Asueri perdere nat|0nerr87 mense prlmo CUiUS uoca;?'ln the first month, that is, the month Nisan, in the

bulum est nisan anno duodecimo regni ASUEri MiSSa eStEARE s, o
iIn urnam quae hebraice dicitur phur coram Aman quo die et
guo mense gens ludaeorum deberet interfici et exiuit men-
sis duodecimus qui uocatur adas:8 dixitque AMAN € Ixs amarunan s o ki smssers, Tere s s cr-

tain people scattered abroad and dispersed among the peo-
1 1 1 1 1 | f thy kingdom; and their |
Asuero est popu lus per omnes prouincias regni tul dis P ELSILS: e neiher keep trey e kg e
Eherefure itis not for the king’s profit to suffer them.

et a se mutuo separatus nouis utens legibus et caerimoniis in-
super et regis scita contemnens et optime nosti quod non ex-
pedlat regno tuo ut InSOlescat per |icent|am9 SI tlbi pla_ 3:9 If it please the king, let it be written that they may be

destroyed: and | will pay ten thousand talents of silver to

cet decerne ut pereat et decem milia talentorum adperelamis:, e
arcarlis gazae tuae310 tullt ergo reX anUIum quo utebatuf)Andthekingtookhisringfromhishand, and gave

it unto Haman the son of Hammedatha the Agagite, the

de manu sua et dedit eum Aman filio Amadathi de proge="
nie Agag hosti ludaeoruma3:11 dixitque ad eum argeNtUM: e ng s o saman, me s s giento

thee, the people also, to do with them as it seemeth good

quod polliceris tuum sit de populo age quod tibi placeti2 ;-

3:12 Then were the king’s scribes called on the thirteenth
- . . . . . day.of the first month, and there was writtancord-

H had ded he king

uocatique sunt scribae regis mense primo nisan tertiadegjn: e o maed o e kg

. . . . province, and to the rulers of every people of every
di he vt h f, and

die eius et scriptum est ut iusserat Aman ad omnes S@ffg=rs i nemgveeo, o eey
was it written, and sealed with the king's ring.
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pas regis et iudices prouinciarum diuersarumque gentium ut

guaeque gens legere poterat et audire pro uarietate lingua-

rum ex nomine regis Asueri et litterae ipsius signatae anulo
313 s e nrswere sem by poss o e ke 3+ 1.3 [MISSAE SUNE per cursores regis ad uniuersas prouincias

provinces, to destroy, to kill, and to cause to perish, all

Jews, both d old, little childi d il 1

i cenupnnemieennansremennenid U OCCIAErENt atque delerent omnes ludaeos a puero usque
which is the month Adar, and to take the spoil of them for

ad senem paruulos et mulieres uno die hoc est tertiodecimo
mensis duodecimi qui uocatur adar et bona eorum diriperent
3:14 The copy of the writing for a commandment to bs?)l4summa autem epiStUIarum haec fUit ut Omnes prOUinC|ae

given in every province was published unto all people, that

scirent et pararent se ad praedictam diesrs festinabant

3:15 The posts went out, being hastened by the king’s
commandment, and the decree was given in Shushan the

pasee. and ne g nd v s oo w in xCUFSOF@S QUi MiSSI erant explere regis imperium statimque in
Susis pependit edictum rege et Aman celebrante conuiuium
et cunctis qui in urbe erant flentibus

4:1 When Mordecai perceived all that wdsne, Moracai 41 quae Cum audlsset MardOCheUS SCIdit uestimenta Sua

rent his clothes, and put on sackcloth with ashes, and went

ey e e enaenemaeziqat indutus est sacco spargens cinerem capiti et in platea me-
diae ciuitatis uoce magna clamabat ostendens amaritudinem
w2 macane e v o noreme@NIMI SUT - 4:2 €1 hOC heiulatu usque ad fores palatii gradiens
ST non enim erat licitum indutum sacco aulam regis intrare
3 anainvery e wiirersomver reings ondh 2 3 1M OMNIDUS quOQue prouinciis oppidis ac locis ad quae

mandment and his decree came, there was great mourning

i o masonan e erudele regis dogma peruenerat planctus ingens erat apud
ludaeos ieiunium ululatus et fletus sacco et cinere multis pro
4:4SuEsther'sma\dsandherchamberlamscameandnstrato utentibus 44 ingressae Sunt autem pue”ae Hester et

it her. Then was the queen exceedingly grieved; and she

S e e e =q@ynuchi nuntiaueruntque ei quod audiens consternata est et
misit uestem ut ablato sacco induerent eum quam accipere
4:5Thencal|edEstherforHatach,oneoftheking'schannoluit 45 aCCithue Athac eunUChO quem reX mlnistrum el

berlains, whom he had appointed to attend upon her, and

o s e o o woenridaderat praecepit ut iret ad Mardocheum et disceret ab eo
4:6 So Hatach went forth to Mordecai unto the street oCur hOC faceret 46 egreSSuSque AthaC |U|t ad MardOCheum

the city, which was before the king's gate.

a7 ans waraecsi e i ot i et nea nenesStANTEM 1IN platea ciuitatis ante ostium pala#t7 qui indi-

unto him, and of the sum of the money that Haman had

oy e © e ks e e 2 g it @1 omnia quae acciderant quomodo Aman promisisset
ut in thesauros regis pro ludaeorum nece inferret argentum
4:8AlsuhegavehlmthecupyofthewrltlngofthedecreA':8 exemplarque edICtI qUOd pendebat In SUS|S dedlt ei ut

that was given at Shushan to destroy them, to shew it unto . .
She Shoutdgo n o the king. 1o make suppicaion ok € INAE - OStEN deret et moneret eam ut intraret ad regem et
him, and to make request before him for her people.

4:9AndHatachcameandluldEsther!hewordsofMorddeprecaretur eum pro pOpU|O Sugg regressus Athac nun-

cai.

4:10 Again Es(herspakeuntoHatach,andgavehlmcorliauit Hester Omnla quae MardOCheUS d|Xerat|.0quae re-

mandment unto Mordecai;
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Spondlt el et |USS|t ut d|Ceret MardOChe@-].l Omnes Seruit:llAIItheking'sservams,andthepeopleoftheking’s

regis et cunctae quae sub dicione eius sunt norunt prdt"m-u-
ciae quod siue uir siue mulier inuocatus interius QUM bt e e
gis intrauerit absque ulla cunctatione statim interficiatur nisi

forte rex auream uirgam ad eum tetenderit pro signo clemen-

tiae atque ita possit uiuere ego igitur guomodo ad regem in-

trare potero quae triginta iam diebus non sum uocata ad eum

4:12 quod cum audisset Mardocheus:13 rursum mMandai. aasey oo e esversvores

uit Hester dicens ne putes quod animam tuam tantum [ e it
res quia in domo regis es prae cunctis Iudagis4 si eNiM s ey s
nunc silueris per aliam occasionem liberabuntur ludaei é!:fq:(t}iz;’sy“gaf';gﬁiw“ﬁ;‘tgzxzﬂEp;:;?i‘;zi
et domus patris tui peribitis et quis nouit utrum idcirco ad
regnum ueneris ut in tali tempore parareris15 rurSUNM O UE s men cner bae e e wordecsi s answer,
Hester haec Mardocheo uerba mandauttie uade et CON-i co, aner ooener i e seus vt are present

grega omnes ludaeos quos in Susis reppereris et orates| m
me non comedatis et non bibatis tribus diebus ac noctibus et

ego cum ancillulis meis similiter ieiunabo et tunc ingrediar

ad regem contra legem faciens inuocata tradensque me morti

et periculo 4:17iuit itaque Mardocheus et fecit omnia QUAaE. e ven s way an i accorsing o a

ei Hester praeceperat |

51 dle autem tertio Induta eSt Hester regalibus uestimeml/&amem pass on the third day, that Esther put

.. . R . . on hver r(_)yal apparel, a_nd s’:(;olirinv;hﬁorgee:rac:;:t’_lgfl;:e
et stetit in atrio domus regiae quod erat interius contra Balsi i . S

licam regis at ille sedebat super solium in consistorio palatii
Contra OStIum domus 52 Cumque l“disset Hester reginaﬂlditwasso,when!hekmgsawEstherthequeen

. . . . . standing in the court, that she obtained favour in his sight:
stantem placuit oculis eius et extendit contra eam UirgantiaLlE e s e ne oo
the sceptre.

ream quam tenebat manu quae accedens osculata est summi-
tatem Uirgae eluS 53 d|X|tque ad eam reX qU|d U|S Hestanhen said the king unto her, What wilt thou, queen

Esther? and what is thy request? it shall be even given

regina quae est petitio tua etiam si dimidiam regni parteyy ="
petleris dabltur tlbl 54 at i”a respondlt Si regi placet ObﬂAndEstheranswered, If it seem good unto the king,

let the king and Haman come this day unto the banquet

secro ut uenias ad me hodie et Aman tecum ad conuiuiurr="
qUOd paraU| 55 Statlmque reX uocate Inqult C|t0 Aman uthenthekingsaid,CauseHamanmmakehaste,that

he may do as Esther hath said. So the king and Haman

Hester oboediat uoluntati uenerunt itaque rex et Amary g =« v
Conuluium qu0d eIS regina parauera6 diXitque el reX5:6Andthek|ngsa|dumoEstheranhebanquetcfwma

What s thy petition? and it shall be granted thee: and what
is thy request? even to the half of the kingdom it shall be
performed.
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postquam uinum biberat abundanter quid petis ut detur tibi
et pro qua re postulas etiam si dimidiam partem regni mei
57 hen answere esner,ans e,y peionans D€ LTS INPELrALIS 5:7 cui respondit Hester petitio mea et

request is;

5:8If|havefoundfavourmthesightof!heking,andifpreces IStae Sunt58 SI Inuenl gratlam In COnSpeCtu regis et

i:pleasethekmg_togrammype!mon,andloperfcrmmy . . R . . .

e e oo s el 1€ placet ut det mihi quod postulo et meam impleat peti-
tionem ueniat rex et Aman ad conuiuium quod paraui eis et

5:9ThenwentHamanforthlhalday}uyfulandwithaglaccras regi ape”am u0|untatem meamg egreSSuS est Itaque

heart: but when Haman saw Mordecai in the king’s gate,

Pagasonssnaoses "= o die Aman laetus et alacer cumque uidisset Mardocheum
sedentem ante fores palatii et non solum non adsurrexisse
sibi sed nec motum quidem de loco sessionis suae indig-

510 nevernneiess vaman ceraneanimeer: e 1ALUS €ST UAIDE 5:10 et dissimulata ira reuersus in domum

came home, he sent and called for his friends, and Zeresh

suam conuocauit ad se amicos et Zares uxorem suam

5:11 And Haman told them of the glory of his riches, an
the multitude of his children, and all the things wherein

mekngnad promaeanin anownenac e n@- @XPOS UL 1lliS magnitudinem diuitiarum suarum filiorum-
gue turbam et quanta eum gloria super omnes principes et
512 aman s e e esver e e ssSEFUOS SUOS X eleuassest12 et post haec ait regina quo-
que Hester nullum alium uocauit cum rege ad conuiuium
praeter me apud quam etiam cras cum rege pransurus sum
513 vt s s e rons, 0 s 151 13 €1 CUM haec omnia habeam nihil me habere puto quam-
B diu uidero Mardocheum ludaeum sedentem ante fores regias
514 Thn s s st nd i s > 14 responderuntque ei Zares uxor eius et ceteri amici iube
e o ey e @l 2 €xcelsam trabem habentem altitudinem quinquaginta
epdorotomie. | cubitos et dic mane regi ut adpendatur super eam Mardo-
cheus et sic ibis cum rege laetus ad conuiuium placuit ei

consilium et iussit excelsam parari crucem

6:1 On that night could not the king sleep, and he com- 61 nOCtem Illam reX dUX|t insomnem |USS|tque adferri Slbi

manded to bring the book of records of the chronicles; and

historias et annales priorum temporum qui cum illo prae-
62 wss una wicen, e ot s 0ot SENTE l€QEIENLUr 6:2 UENtUM est ad eum locum ubi scrip-

Bigthana and Teresh, two of the king’s chamberlains, the

e o e ve o ) @rat quomodo nuntiasset Mardocheus insidias Bagathan

et Thares eunuchorum regem Asuerum iugulare cupientium
o maneingsas e e nasryrane<6:3 qUO CUM rex audisset ait quid pro hac fide honoris ac
1“05?”%‘5‘21533”3’[”""ffThefe”é%mig‘Eg":*s"e’m‘a;'spraemii Mardocheus consecutus est dixeruntque ei serui il-
624 ana v ing e, wro s e o o sl IUS AC MINISEFT NTDIT omnino mercedis accepib:4 statim-

was come into the outward court of the king's house, to

s e e rvesie iy 1)@ rexX quUIS est inquit in atrio Aman quippe interius atrium
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domus regiae intrauerat ut suggereret regi et iuberet Mardo-
Cheum adfigl patibulo qUOd el fuerat praeparatu% reS- 6:5 And the king's servants said unto him, Behold, Haman

standeth in the court. And the king said, Let him come in.

ponderunt pueri Aman stat in atrio dixitque rex ingrediatur
6:6 cumque esset ingressus ait illi quid debet fieri Uiro qUeMm cane in s e kg sac oo rim

What shall be done unto the man whom the king delighteth

rex honorare desiderat cogitans Aman in Corde SUO ELlEtis i sroo noe bt meats
putans qUOd nu”um allum reX niSI Se ue”et honora&? 6:7 And Haman answered the king, For the man whom the

king delighteth to honour,

respondit homo quem reX honorare Cupﬁ8 debet indui6:8Lettheroyalapparelbehroughtwhich!hekmguseth

to wear, and the horse that the king rideth upon, and the

uestibus regiis et inponi super equum qui de sella regis gyt == o=
et aCCipere reglum diadema Super Caput Sum et prl_ 6:9 And let this apparel and horse be delivered to the hand

of one of the king's most noble princes, that they may ar-

1 1 N1 1 1 h thal whom the king delighteth to h \

mus de regis principl bus ac tyrannis teneat equumM EIUSsEL. o worseac irovgn ne sveetof e e,
and proclaim before him, Thus shall it be done to the man

per plateam ciuitatis incedens clamet ac dicat sic honoretyj e
tur quemcumque reX u0|uerit honorarelodiXitque el reX 6:10 Then the king said to Haman, Make haste, and take

the apparel and the horse, as thou hast said, and do even

festina et sumpta stola et equo fac ita ut locutus es Marelir i re e
cheo ludaeo qui sedet ante fores palatii caue ne quicquam
de hiS quae IOCUtUS eS praetermltt%lltu“t Itaque Aman 6:11 Then took Haman the apparel and the horse, and ar-

. . . rayed Mordecai, and bught him on horseback through
stolam et equum indutumque Mardocheum in platea Ciuliai . i i o

tis et inpositum equo praecedebat atque clamabat hoc honore
Condlgnus est quemcumque reX u0|uer|t honoraﬂz re- 6:12 And Mordecai came again to the king's gate. But

Haman hasted to his house mourning, and having his head

uersus est Mardocheus ad ianuam palatii et Aman festirféatit
Ire in domum Suam |ugenS et Operto Cap”@l3 narrault- 6:13 And Haman told Zeresh his wife and all his friends

every thing that had befallen him. Then said his wise men
. .. . . o Zarediny i
m m HSHI L o o s g ot o
ue Zares uxori suae et amicis omnia quae euenissent:Sibr
shalt not prevail against him, but shalt surely fall before

cui responderunt sapientes quos habebat in consilio et 'txor
eius si de semine ludaeorum est Mardocheus ante quem ca-
dere coepisti non poteris ei resistere sed cades in conspectu
eius 6:14adhuc illis loquentibus uenerunt eunuchi regiski;nlggcxmjﬂmW:n,:hy:;gd‘kggbﬂgm;:me

cito eum ad conuiuium quod regina parauerat pergere ez <=
pulerunt

71 Intrault itaque reX et Aman ut biberent Cum regin-az 7:1 So the king and Haman came to banquet with Esther

the queen.

dixitque ei rex etiam in secundo die postquam UiNO INCalkp:sekngsasagan o csneron e second e

e banquet of wine, What is thy petition, queen Esther?
nd it shall be granted thee: and what is thy request? and

rat quae est petitio tua Hester ut detur tibi et quid uis i@ seromes eenote iornekingion.
etlam SI d I mldiam reg ni mel partem petleris In petrabBB 7:3 Then Esther the queen answered and said, If | have
found favour in thy sight, O king, and if it please the king,

ad quem illa respondit si inueni gratiam in OCulis tuis O ke e m peon samypeote
et si tibi placet dona mihi animam meam pro qua rogo et po-
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7:4Forweareso|d,Iandmypeople,tobedestroyed,upulum meum pro quo Obsecr(Y‘]- traditl enim Sumus ego

e nisendnomen e e mene ot nOPUIUS MeEUS ut conteramur iugulemur et pereamus atque
utinam in seruos et famulas uenderemur esset tolerabile ma-
lum et gemens tacerem nunc autem hostis noster est cuius

7:5ThentheklngAhasuerusansweredandsalduntuECrudelita.S redundat in regews respondensque reX ASue-

ther the queen, Who is he, and where is he, that durst pre-

rus ait quis est iste et cuius potentiae ut haec audeat facere
7:6 And Esther said, The adversary and enemy |sth7:6 diXit Hester hOStIS et |n|miCUS noster peSSimus ISte eSt

wicked Haman. Then Haman was afraid before the king

Aman quod ille audiens ilico obstipuit uultum regis ac regi-
7:7Andthekmganswngfromthebanquetofwmelnhlsnae ferre non SuStIneng7 reX autem Surrexlt Iratus et de

praereesernslie o srer e veen by sy conuiuii intrauit in hortum arboribus consitum Aman
guoque surrexit ut rogaret Hester reginam pro anima sua in-
7:8Thenthek|ngretumedoutofthepa\acegardenlmte”exit enlm a. rege Slbl paratum malum8 qU| Cum re-

the place of the banquet of wine; and Haman was fallen

the bed wh Esth . Th d the king, 1 1 1 i
e e e aeen aso e me e s AUET'SUS €SS€t de horto nemoribus consito et intrasset conuiuii
the word went out of king’s mouth, they covered Haman’s

locum repperit Aman super lectulum corruisse in quo iace-
bat Hester et ait etiam reginam uult opprimere me praesente
in domo mea necdum uerbum de ore regis exierat et statim
7 onn ane o e cramnerans 0 0O PETUETUNE fACiEM €iUS7:9 dixitque Arbona unus de eunu-
Eggig?&g}gzgzh‘:iz”ffi?ﬂ'am%?;‘e%";‘fﬁag“:mchis qui stabant in ministerio regis en lignum quod parauerat
g | Mardocheo qui locutus est pro rege stat in domo Aman ha-
bens altitudinis quinquaginta cubitos cui dixit rex adpendite
7110 50 they nangea Haman on e satons war e @2 UM 1N €0 7:10SUSPENSUS est itaque Aman in patibulo quod

prepared for Mordecai. Then was the king’s wrath paci-

parauerat Mardocheo et regis ira quieuit

8:1 On that day did the king Ahasuerus give the house 81 die I”O dedit reX ASueruS Hester reginae domum

of Haman the Jews’ enemy unto Esther the queen. And

v mane. e e oA man - aduersarii ludaeorum et Mardocheus ingressus est
ante faciem regis confessa est enim ei Hester quod esset pa-
8:2Andtheklngtookoﬁhlsnng,whlchhehadtakentruus SUUS 82 tulitque reX anulum quem a.b Aman reCip|

from Haman, and gave it unto Mordecai. And Esther set

iusserat et tradidit Mardocheo Hester autem constituit Mar-
8:3 And Esther spake yet again before the king,andfedocheum Super domum Suams neC hIS Contenta prOC|dit

down at his feet, and besought him with tears to put away

vt sonm e e emecrerig . pedes regis fleuitque et locuta ad eum orauit ut malitiam
Aman Agagitae et machinationes eius pessimas quas exco-
s en e ng o e o s = J 1AL TAL CONtra. ludaeos iuberet irritas fied:4 at ille ex
| | " more sceptrum aureum protendit manu quo signum clemen-
o an s 1 e e i, ant 1 e o L1AE. MONSTrabatur illaque consurgens stetit ante eamet

his sight, and the thing seem right before the king, and | be

pleasing in his eyes, let it be written to reverse the letters

devised by Haman the son of Hammedatha the Agagite,

which he wrote to destroy the Jews which are in all the DCCCL
king’s provinces:
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ait si placet regi et inueni gratiam coram oculis eius et de-

precatio mea non ei uidetur esse contraria obsecro ut nouis

epistulis ueteres Aman litterae insidiatoris et hostis ludaeo-

rum quibus eos in cunctis regis prouinciis perire praecepe-

rat corrigantur 8:6 quomodo enim potero SUSINEre NECEMAo can i ene to see the et tar s come

unto my people? or how can | endure to see the destruction

et interfectionem populi mei 8:7 responditque rex Asuerus, ™=

Then the king Ahasuerus said unto Esther the queen
and to Mordecai the Jew, Behold, | have given Esther the

Hester reginae et Mardocheo ludaeo domum Aman CONEGESSie. s ey nave ranged upon e o

ws, because he laid his hangon the Jews.

Hester et ipsum iussi adfigi cruci qui ausus est manum in lu-
danS mlttere 88 SC”bite ergo IUdaeiS SICut UObiS placet &xneye also for the Jews, as it liketh you, in the

king's name, and seal it with the king’s ring: for the writ-

regis nomine signantes litteras anulo meo haec enim oMz e 7 ="
suetudo erat ut epistulis quae ex regis nomine mittebantur
et |”|US anU|O Slgnatae erant nemo aUderet Contradicem 8:9 Then were the king’s scribes called at that time in the

third month, that is, the month Sivan, on the three and

1+1 ihi 1 1 1 yday thereof; and it t d Il
accitisque scribis et librariis regis erat autem tempus TR S oo e amo e e
. . R . . R A R tenants, and the deputies and rulers of the provinces which
mensis qui appellatur siban uicesima et tertia illius die JSEx ey rine o o o
thereof, and unto every people after their language, and to

riptae sunt epistulae ut Mardocheus uoluerat ad ludaegg gt e rne e
ad principes procuratoresque et iudices qui centum uiginti
septem prouinciis ab India usque Aethiopiam praesidebant
prouinciae atque prouinciae populo et populo iuxta linguas
et litteras suas et ludaeis ut legere poterant et aUIMBD s s e woe i e kg Arssuers rame, and

sealed it with the king’s ring, and sent letters by posts

ipsaeque epistulae quae ex regis nomine mittebantur aigy: = e o mes cnee. o
illius obsignatae sunt et missae per ueredarios qui per omnes
prouincias discurrentes ueteres litteras nouis nuntiis praeue-
nirent 8:11quibus imperauit rex ut conuenirent lUdae0S P&Ken v s gares e seus wnin were n

every city to gather themselves together, and to stand for

1 nn 1 1 1 th, destroy, to s d t t h, all th
singulas ciuitates et in unum praeciperent congregari UtiSta: i mmamin
both little ones and women, and to take the spoil of them

rent pro animabus suis et omnes inimicos suos cum caonid-
gibus ac liberis et uniuersis domibus interficerent atque de-
|erent 812 et Constltuta est per Omnes prOU|nCiaS unaB:MLT)noneday|na||theprovmcesofkmgAhasuerus.

namely, upon the thirteenth day of the twelfth month,

tionis dies id est tertiadecima mensis duodecimi adag3 s

8:13 The copy of the writing for a commandment to be
given in every province was published unto all people, and

summagque epistulae fuit ut in omnibus terris ac populis: g stve reas aganstvarcay o averge

s on their enemies.

regis Asueri imperio subiacebant notum fieret paratos esse
IUdanS ad Capiendam U|nd|Ctam de hOSt|bUS 88154' eg- 8:14 So the posts that rode upon mules and camels went

out, being hastened and pressed on by the king’s com-

ressique sunt ueredarii celeres nuntios perferentes et edigtiyiyy e e v oven = shsten e
regls pependit In SUS|S815 MardOCheus autem de palatj:GAndMordecaiwentoutfromthepresenceoftheking

in royal apparel of blue and white, and with a great crown
of gold, and with a garment of fine linen and purple: and
the city of Shushan rejoiced and was glad.
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et de conspectu regis egrediens fulgebat uestibus regiis hya-

cinthinis uidelicet et aerinis coronam auream portans capite

et amictus pallio serico atque purpureo omnisque ciuitas ex-
a5 e sews s o, and saaness, nt oy ana nobd [TAUIE @TQUIE |@€tata est8:16 ludaeis autem noua lux oriri

our.

17 mai sy o i e s - UIS@L €S gaUium honor et tripudiung:17 apud omnes po-

pulos urbes atque prouincias quocumague regis iussa uenie-

T bant mira exultatio epulae atque conuiuia et festus dies in
tantum ut plures alterius gentis et sectae eorum religioni et
caerimoniis iungerentur grandis enim cunctos iudaici nomi-

nis terror inuaserat

9:1 Now in the twelfth month, that is, the month Adar, on 91 Igltur dUOdeCimi menSIS quem adar uocarl ante iam

the thirteenth day of the same, when the king’s command-

t and his d d to be put tion, iy 1/ 1 1 1 H 1 1 1 1
ety natne enemec e rones o v ol IXIMUS tertiadecima die quando cunctis ludaeis interfectio
over them, (though it was turned to the contrary, that the

e cuer e hathaed e parabatur et hostes eorum inhiabant sanguini uersa uice lu-
daei superiores esse coeperunt et se de aduersariis uindicare
9:2The.]ewsgatheredthemselvestogelhermthelrcmg:z Congregathue Sunt per Singl.”as C|U|tates Opplda et |Oca

g sener e on it @xtenderent manum contra inimicos et persecutores suos
nullusque ausus est resistere eo quod omnes populos magni-
9:3Andal\theru\ersuf[heprovinces,andthe\ieutenamiudiniS eorum form|d0 penetrara@s nam et prOU|nCiarum

and the deputies, and officers of the king, helped the Jews;

pecause e fearcforceca foon e iudices duces et procuratores omnisque dignitas quae sin-
gulis locis et operibus praeerat extollebant ludaeos timore
9:4 For Mordecai was great in the king®use, and his MardOChe| 94 quem prinC|pem esse palatil et plurimum

fame went out throughout all the provinces: for this man

Mordeca v grcte nd gecie: posse cognouerant fama quoque nominis eius crescebat co-
o s e sews smare i e enemies win e bl 1€ €1 PEI CUNCtOrumM ora uolitabab:5itaque percusserunt

of the sword, and slaughter, and destruction, and did what

ludaei inimicos suos plaga magna et occiderunt eos redden-
somansusnnepaenesossnscsol€S. €15 qUOM Sibi parauerant facereé in tantum ut etiam
T In Susis quingentos uiros interficerent et decem extra filios

Aman Agagitae hostis ludaeorum quorum ista sunt nomina
o7 amararsnansana, saamnn saasare,. 957 PNArSandatha et Delphon et Esphates et Phorata et

9:8 And Poratha, and Adalia, and Aridatha,

s anapamashia, s arsm, s s Nl 1 €1 Aridatha 9:9 et Ephermesta et Arisai et Aridai et
9:10ThetensunsofHamanthesonofHammedalha.tlvaizatha. 910 quOS Cum OCCIdissent praedas de SUbStantiiS

gi’;;h;';T:;;‘;,aym'enumbe,'mmmS,amporum agere noluerunt9:11 statimgque numerus eorum qui

9:12 And the king said unto Esther the queen,TheJev\OCCiSi erant in SUSIS a.d regem relatus %ﬂ.zqul d|Xit regl-

have slain and destroyed five hundred men in Shushan the

lace, and the t fH ; what have doey H 1 H 1 H 1 1
e mome o ey eo1@€ 1N Urbe Susis interfecere ludaei quingentos uiros et alios
and it shall be granted thee: or what is thy request further?
and it shall be done.
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decem filios Aman quantam putas eos exercere caedem in
uniuersis prouinciis quid ultra postulas et quid uis ut fieri
|Ubeam 913 CUi IIIa respondlt Si regl placet detur poteStGaSensaldEsther,Ifltpleasethekmg,Iembegramed

to the Jews which are in Shushan to do to morrow also

ludaeis ut sicut hodie fecerunt in Susis sic et cras faciattti g™ ===
et decem fllii Aman In pat|bU||S Suspendantwl4 praece-Q:MAndthek\ngcommanded it so to be done: and the

decree was given at Shushan; and they hanged Haman’s

pitque rex ut ita fieret statimque in Susis pependit edictuth

et decem Aman filii suspensi sund:15congregatis 1udaeis: e ne sews et er n swsron ganees e
quartadecima adar mensis die interfecti sunt in Susis £ (e hecnarn s S o
uiri nec eorum ab illis direpta substantia est16 Sed et Perss suneonesow na e e s pomees
omnes prouincias quae dicioni regis subiacebant pro AT e iy
bus suis stetere ludaei interfectis hostibus ac persecutoribus

suis in tantum ut septuaginta quinque milia occisorum imp-

lerentur et nullus de substantiis eorum quicquam continge-

ret 9:17dies autem tertiusdecimus mensis adar UNUs apPasreense oo memn s ars e
omnes interfectionis fuit et quartodecimo die caedere desigzo= T
runt quem constituerunt esse sollemnem ut in eo omni de-

inceps tempore uacarent epulis gaudio atque CONUIGHES s eu ve sers nevor o swsnan et o
at hii qui in urbe Susis caedem exercuerant tertiode Gt sy i i o e
quartodecimo eiusdem mensis die in caede uersati sunt quin-

todecimo autem die percutere desierunt et idcirco eandem

diem constituere sollemnem epularum atque [aetiti@9 o merie e seveor e e, e v e
hii uero ludaei qui in oppidis hon muratis ac uillis IOyt . ' o i s
bantur quartumdecimum diem mensis adar conuiuiorum et

gaudii decreuerunt ita ut exultent in eo et mittant sibi mu-

tuo partes epularum et ciborun®:20 scripsit itaque Mair-sao m o e mese nngs, s s e
docheus omnia haec et litteris conprehensa misit ad ludasos ==
gui in omnibus regis prouinciis morabantur tam in uicino po-

sitis quam procul 9:21ut quartamdecimam et qUINtaAMAeGiro sas s amow nen, et e s e
mam diem mensis adar pro festis susciperent et reuertetite |
semper anno sollemni honore celebrares22 quia in IPSIS sz s e ss wern e e s rom e e
diebus se ulti sunt ludaei de inimicis suis et luctus atque m&

titia in hilaritatem gaudiumqgue conuersa sint essentque istae
dies epularum atque laetitiae et mitterent sibi inuicem cibo-
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sasamane e rsenonocoss e UM PAIES €1 pauperibus munuscula largirentae3susce-
T peruntque ludaei in sollemnem ritum cuncta quae eo tem-
pore facere coeperant et quae Mardocheus litteris facienda
24 seeuse vemn ve a0 o i, dNIANAUETAL 9:24 AMan enim filius Amadathi stirpis Agag
b e osemo e i e s b 0 st et aduersarius ludaeorum cogitauit contra eos malum
ut occideret illos atque deleret et misit phur quod nostra lin-
2 s wen esver s neore e . e ol U UETHITUT IN SOItEM 9:25 et postea ingressa est Hester ad
;‘:::‘Shz?iifz;‘:iéiﬁ?::;’;u‘?d's;“;"a:;:;":n‘iﬁ:“g;.iitegem obsecrans ut conatus eius litteris regis irriti fierent et
malum quod contra ludaeos cogitauerat reuerteretur in caput
520 ineoe ey s e s o e (21US dENIQUE €1 IpSUm et filios eius adfixerunt crugi2é
e ey et e coneenna s gt @X illo tempore dies isti appellati sunt Phurim id est
Sortium eo quod phur id est sors in urnam missa fuerit et
cuncta quae gesta sunt epistulae id est libri huius uolumine
527 T s sanes. an ok on e 0 EONTINENTUT - 9:27 qUAEQUE SUStinuerint et quae deinceps in-
“wmasmutata sint suscepere ludaei super se et semen suum et su-
per cunctos qui religioni eorum uoluerint copulari ut nulli
liceat duos hos dies absque sollemnitate transigere quam sc-
riptura testatur et certa expetunt tempora annis sibi iugiter
528 v vese s e s s SUCCEA@NTIDUS 9:28 isti sunt dies quos nulla umguam dele-
ablt obliuio et per singulas generationes cunctae in toto orbe
prouinciae celebrabunt nec est ulla ciuitas in qua dies Phu-
rim id est Sortium non obseruentur a ludaeis et ab eorum
520 men e e e e maner o0 IO ENIE qUAE his caerimoniis obligata est29scripserunt-
sendca 'Sque Hester regina filia Abiahil et Mardocheus ludaeus etiam
secundam epistulam ut omni studio dies ista sollemnis san-
o0 maesn e st e ove CIFEEUN 1N POStETUM 9:30 €t Miserunt ad omnes ludaeos qui
s s cantum uiginti septem regis Asueri prouinciis uersabantur
w110 i vese g0 e e s o UL NADETENE PACEM €T SUSCIpErent ueritatea31 obseruan-
as;es dies Sortium et suo tempore cum gaudio celebrarent sicut
o constituerat Mardocheus et Hester et illi obseruanda susce-
perant a se et a semine suo ieiunia atque clamores et Sortium
6192 Anc nececres o Esrerconines vese s 1S 9:32 €2 OMINi@ quae libri huius qui uocatur Hester his-

| | toria continentur
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Liber Esther

101 reX uero Asuerus Omnem terram et Cunctas mariS):jKJﬂnekingAhasueruslaidatribu!eupon!heland,

and upon the isles of the sea.

sulas fecit tributarias 10:2 cuius fortitudo et imPerium b s e s ons porer s o s .
dignitas atque sublimitas qua exaltauit Mardocheum scr;qtma
sunt in libris Medorum atque Persarumo:3 et quomodoigfgzmﬁtt:zJjemasa:gx;:ggsgo,:h@;u_:uus,
Mardocheus iudaici generis secundus a rege Asuero fueitigti.ia e orerere
magnus inter ludaeos et acceptabilis plebi fratrum suorum

quaerens bona populo suo et logquens ea quae ad pacem sui

seminis pertinerent
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Biblia Sacra Vulgata
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